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8. Al finalizar la limpieza vuelva a cerrar la 

puerta.

Descalcificación manual

En el caso de que se considere oportuno 
efectuar anticipadamente el proceso de 
descalcificación, es posible efectuar la 
función manualmente:

1. Seleccione descalcificación manual en 
el menú “funciones especiales”. 

2. Siga el procedimiento que se muestra en 

el capítulo “Extracción de los bastidores 

de soporte para rejillas/bandejas” a 

partir del punto 2.

Se aconseja efectuar la 
descalcificación cada vez que se 
señala en la pantalla para 
mantener la caldera en 
condiciones óptimas de 
funcionamiento.

Nota: El proceso de 
descalcificación puede anularse 3 
veces consecutivas.

El aparato no permitirá ninguna 
otra función hasta que no se 
efectúe un nuevo proceso de 
descalcificación.
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Extracción de los bastidores de soporte 
para rejillas/bandejas

La extracción de los bastidores guía 
permite limpiar más fácilmente las partes 
laterales.

Para retirar los bastidores guía:

1. Desenrosque los dos pernos de fijación 
del bastidor.

2. Tire del bastidor hacia la cavidad hasta 
desengancharlo de los pernos de 
fijación.

3. Al finalizar la limpieza repita las 
operaciones que se acaban de describir 
para volver a poner los bastidores guía.

Vapor Clean

Operaciones preliminares

Antes de iniciar el ciclo de limpieza Vapor 
Clean:

•  Quite todos los accesorios del interior 
del compartimiento de cocción.

Vapor Clean es un procedimiento 
de limpieza asistida que facilita la 
eliminación de la suciedad. 
Gracias a este procedimiento se 
puede limpiar el horno por dentro 
con suma facilidad. Los restos de 
suciedad son reblandecidos por el 
calor y el vapor de agua 
facilitando su eliminación 
posterior.

Uso incorrecto

Riesgo de daños a las superficies

•  Elimine restos de comida o derrames de 
cocciones anteriores del interior del 
horno.

•  Haga las operaciones de limpieza 
asistida solamente con el horno frío.
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•  Vierta aproximadamente 40 cc de agua 
en el fondo del compartimiento de 
cocción. Preste atención a que no se 
desborde del hueco.

•  Con un rociador aplique una solución 
de agua y detergente para platos 
dentro del compartimiento de cocción. 
Dirija el rociado hacia las paredes 
laterales, hacia arriba, hacia abajo y 
hacia el deflector.

•  Cierre la puerta.

Ajuste del ciclo de limpieza Vapor Clean

1. Seleccione la función Vapor Clean en el 
menú “funciones especiales”.

Se aconseja efectuar unas 20 
pulverizaciones como máximo.

Si la temperatura interna es 
superior a la prevista para el ciclo 
de limpieza Vapor Clean, el ciclo 
se para inmediatamente y la 
pantalla muestra el mensaje 
“Temperatura interna demasiado 
elevada, esperar enfriamiento”. 
Deje que se enfríe el aparato 
antes de activar la función de 
limpieza asistida.
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2. En la pantalla aparecerá la duración y la 

temperatura del ciclo de limpieza.

3. Pulse el símbolo  para confirmar. Se 

inicia el ciclo de limpieza asistida.

4. En el caso de que la temperatura dentro 

del compartimiento de cocción sea 

demasiado elevada, una señal acústica 

y un aviso en la pantalla señalan que se 

espere a que se enfríe.

5. Al finalizar el ciclo de limpieza Vapor 

Clean se emite una señal acústica.

Ajuste del Vapor Clean programado

La hora de funcionamiento del Vapor 
Clean puede programarse como las 
demás funciones de cocción.

1. Después de haber seleccionado la 
función especial Vapor Clean, pulse el 

símbolo .

2. Teclee la hora de fin de la función Vapor 

Clean deseada (por ejemplo a las 

19.30: toque primero la casilla de las 

horas, seguidamente los números 1 y 9; 

toque la casilla de los minutos y 

seguidamente los números 3 y 0).

Los parámetros de duración y 
temperatura no se pueden 
modificar por parte del usuario.
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3. Pulse el símbolo  para confirmar.

El aparato permanece en espera de 
alcanzar la hora de comienzo 
programada para iniciar el ciclo de 
limpieza.

Finalización del ciclo de limpieza Vapor 
Clean

1. Abra la puerta y quite la suciedad menos 
resistente con un paño de microfibra.

2. Para las incrustaciones más resistentes 

utilice un estropajo antirayado con 

filamentos de latón.

3. En el caso de restos de grasa, es posible 

utilizar productos específicos para 

limpiar los hornos.

4. Elimine el agua residual de dentro del 

compartimiento de cocción.

Para una mayor higiene y para evitar que 
los alimentos adquieran olores 
desagradables, seque el compartimiento 
de cocción mediante la función de 
ventilación a 160 °C durante unos 10 
minutos.

4.5 Limpieza del depósito

1. Seleccione limpieza depósito en el 
menú “funciones especiales”.

La pantalla muestra la petición de carga 
del depósito.

Se aconseja el uso de guantes de 
goma durante estas operaciones.

Para facilitar la limpieza manual 
de las partes menos accesibles, se 
aconseja quitar la puerta.

Para garantizar un funcionamiento 
óptimo del aparato, se aconseja 
efectuar una limpieza del depósito 
aproximadamente una vez cada 
2-3 meses.

Si en el interior del depósito 
quedase agua residual, el 
aparato activará el procedimiento 
de desagüe del depósito.
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2. Llene la jarra suministrada (u otro 
recipiente) con una mezcla de agua y 
ácido cítrico.

3. Abra la puerta del aparato.

4. Apoye la jarra (o el recipiente) en la 
puerta abierta.

5. Extraiga el tubo de su alojamiento y 
sumerja su extremo en el fondo de la 
jarra (o el recipiente).

6. Pulse el símbolo  para iniciar la 

carga de la mezcla en el depósito del 
aparato.

7. Al terminar, pulse “ok” para confirmar el 
final de la carga del depósito.

Se aconseja mezclar 30 gr. de 
ácido cítrico con un litro y medio 
de agua. 

Nota: la jarra suministrada (o el 
recipiente) con la mezcla debe 
tener un peso bruto inferior a 5 kg.

El aparato carga 
automáticamente la cantidad de 
mezcla hasta el llenado del 
depósito.

En el caso de que en el interior del 
depósito hubiera quedado agua 
residual durante más de 24 horas, 
en la pantalla aparecerá la 
solicitud de descarga del 
depósito. 
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La pantalla muestra el tiempo necesario 
para el final del ciclo de limpieza.

Al terminar el proceso de limpieza 
interviene una señal acústica y en la 
pantalla aparece la pantalla de expulsión 
de la mezcla.

8. Presione el símbolo  para empezar a 

descargar el depósito de la mezcla en 
la jarra (o en el recipiente).

Una vez finalizado, aparece el mensaje 
“proceso de limpieza depósito 
finalizada”.

9. Presione “ok” para confirmar el final de 
la limpieza del depósito.
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10. Sacuda el tubo para quitar cualquier 
residuo de mezcla.

11. Vuelva a poner el tubo en su 

alojamiento, quite la jarra (o el 

recipiente) y cierre la puerta.

4.6 Mantenimiento especial

Sustitución de la lámpara de iluminación 
interna

1. Quite todos los accesorios del interior 
del compartimiento de cocción.

2. Quite los bastidores de soporte para 

rejillas/bandejas.

3. Quite la tapa de la lámpara utilizando 

una herramienta (por ejemplo un 

destornillador).

Después de la limpieza del 
depósito con la mezcla de agua y 
ácido cítrico, efectúe al menos un 
segundo ciclo de “limpieza 
depósito” con agua normal con el 
fin de aclarar el depósito de 
posibles residuos.

Partes bajo tensión eléctrica

Peligro de electrocución

•  Desconecte la alimentación eléctrica 
del aparato.

Tenga cuidado para no rayar el 
esmalte de la pared del 
compartimiento de cocción.
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4. Extraiga y quite la lámpara.

5. Sustituya la lámpara por otra similar 

(40W).

6. Vuelva a montar la tapa. Deje el perfil 

interno del cristal (A) mirando hacia la 

puerta.

7. Presione a fondo la tapa para que se 

adhiera perfectamente al soporte de la 

lámpara.

Qué hacer si…

La pantalla resulta totalmente apagada:

•  Controle la alimentación de red.

•  Controle si un posible interruptor 
omnipolar antes de la alimentación del 
aparato está en posición de “On”.

El aparato no calienta:

•  Controle si ha sido ajustada la función 
“demo” (para más detalles vea el 
apartado “Función demo (solo para 
expositores)”).

Los mandos no responden:

•  Controle si ha sido programado la 
función “bloqueo mandos” (para más 
detalles vea el apartado “Bloqueo 
mandos”).

No toque la lámpara halógena 
directamente con los dedos; utilice 
un material aislante.

En el caso de que no se haya 
solucionado el problema o si se 
produce otro tipo de avería, 
póngase en contacto con el 
servicio de asistencia de zona.

En el caso de que se señalen otros 
mensajes de error ERRx:

tome nota del mensaje de error, 
función y temperatura 
programadas y contacte con el 
servicio de asistencia de zona.
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5 Instalación

5.1 Conexión eléctrica

Información general

Compruebe que las características de la 
red eléctrica coincidan con los datos 
indicados en la placa.

La placa de identificación, con los datos 
técnicos, el número de serie y la marca, 
está aplicada visiblemente en el aparato.

No quite nunca esta placa.

El aparato funciona a 220-240 V~.

Utilice un cable tripolar (cable de 3 x 1,5 mm2, 
en referencia a la sección del conductor 
interno).

Realice la conexión a tierra con un cable 
por lo menos 20 mm más largo que los 
demás.

Conexión fija

Coloque en la línea de alimentación un 
interruptor omnipolar respetando las 
normas de instalación.

El dispositivo de interrupción omnipolar 
debe colocarse en una posición fácilmente 
alcanzable y cerca del aparato, según las 
reglas de conexión.

Conexión con enchufe y toma de 
corriente

Compruebe que el enchufe macho y la 
toma de corriente sean del mismo tipo.

Evite el uso de reducciones, adaptadores o 
derivadores, ya que podrían causar 
calentamientos o quemaduras.

Sustitución del cable

1. Desatornille los tornillos del cárter trasero 
y quite el cárter para acceder al terminal 
de bornes.

2. Sustituya el cable.

3. Asegúrese de que los cables (horno o 
posible encimera de cocción) sigan el 
trayecto más adecuado, con el fin de 
evitar cualquier contacto con el aparato.

Tensión eléctrica

Peligro de electrocución

• La conexión eléctrica debe ser 
realizada por personal técnico 
cualificado.

• Es obligatorio efectuar la puesta a tierra 
de conformidad con las normas de 
seguridad de la instalación eléctrica.

• Desconecte la alimentación eléctrica 
general.

Tensión eléctrica

Peligro de electrocución

• Desconecte la alimentación eléctrica 
general.
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5.2 Colocación Posición del cable de alimentación

(vista posterior)

Junta del panel frontal

Pegue la junta que se suministra en la parte 
posterior del panel frontal para evitar 
posibles infiltraciones de agua u otros 
líquidos.

Aparato pesado

Peligro de heridas por 
aplastamiento

• Coloque el aparato en el mueble con la 
ayuda de otra persona.

Presión sobre la puerta abierta

Riesgo de daños al aparato

• No utilice la puerta como palanca para 
colocar el horno en el mueble.

• No ejerza excesiva presión sobre la 
puerta abierta.

Formación de calor durante el 
funcionamiento del aparato

Riesgo de incendio

• Compruebe que el material del mueble 
sea resistente al calor.

• Compruebe que el mueble tenga las 
aberturas requeridas.

• No instale el aparato en un espacio 
cerrado por una puerta o en un mueble 
pequeño.
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Casquillos de fijación

Quite los tapones-casquillo introducidos en 
el frente del horno. 

Coloque el aparato en la estructura de 
empotramiento.

Fije el aparato al mueble con los tornillos.

Cubra los casquillos con los tapones 
quitados anteriormente.

Dimensiones del aparato (mm)

(vista frontal)

(vista superior)
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(vista lateral)

Empotramiento debajo de encimeras (mm)

Asegúrese de que la parte 
trasera/inferior del mueble tenga 
una abertura de unos 60 mm.
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Empotramiento de columna (mm)

Asegúrese de que la parte 
superior/trasera del mueble tiene 
una abertura de unos 35-40 mm 
de profundidad.


